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Несмотря на то, что процесс восстановления
мира и примирения зашел в тупик, правительство
Кот-д�Ивуара настоятельно просит международное
сообщество не поддаваться разочарованию, унынию
и раздражению. Мы призываем международное со-
общество принять более активное и решительное
участие в поисках решений фундаментальных при-
чин кризиса, что само по себе уже может гаранти-
ровать восстановление долгосрочного и стабильно-
го мира в нашей стране и примирение всех ее сыно-
вей и дочерей.

В этом смысле Совет Безопасности должен по-
прежнему внимательно следить за развитием ситуа-
ции в Кот-д�Ивуаре, которая должна оставаться на
его повестке дня. В этой связи, по мнению делега-
ции нашей страны, Организация Объединенных
Наций должна серьезно рассмотреть возможность
введения санкций против всех лиц, виновных в
серьезных нарушениях прав человека, разжигании
вражды и насилия, создании препятствий для мир-
ного процесса и нарушении эмбарго на поставки
оружия в страну.

Народу Кот-д�Ивуара нужен мир. Мы понима-
ем, что в первую очередь он зависит от самого на-
рода Кот-д�Ивуара. Тем не менее без устойчивой
поддержки международного сообщества добиться
его будет непросто. Поэтому я призываю нашу Ор-
ганизацию взять на себя ответственность и принять
еще более активное участие в процессе обеспече-
ния мирного урегулирования и примирения в нашей
стране. Это ее мандат и задача согласно Главе VII
Устава Организации Объединенных Наций.

Действующий Председатель (говорит по-
французски): Слово предоставляется Его Превосхо-
дительству г-ну Ахмату Аллами, министру ино-
странных дел и по вопросам африканской интегра-
ции Чада.

Г-н Ахмат (Чад) (говорит по-французски): От
имени моей делегации, а также от себя лично по-
звольте от всей души поздравить г-на Элиассона по
случаю его избрания на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестидесятой сессии и
заверить его в нашей поддержке в выполнении его
высокой миссии. Я также хотел бы поблагодарить
его предшественника, Его Превосходительство
г-на Жана Пинга, который тактично, талантливо и
умело руководил работой нашей сессии на посту
Председателя, несмотря на то, что на повестке дня

пятьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи
стояли деликатные и сложные вопросы.

Не вызывает сомнений то, что результаты,
достигнутые нами за последние годы в области
поддержания мира и в вопросах развития, были по-
лучены благодаря приверженности и преданности
каждого члена Организации Объединенных Наций
на всех уровнях участия и ответственности. Я хотел
бы прежде всего подчеркнуть неоценимый вклад
Генерального секретаря Кофи Аннана, которому я
отдаю заслуженную дань уважения.

В своем докладе «При большей свободе: к
развитию, безопасности и правам человека для
всех» (A/59/2005) Генеральный секретарь выдвинул
конкретные предложения, которые мы по праву
считаем подходящим решением наших общих про-
блем. Реальное осуществление этих мер повысит
эффективность и престиж Организации Объеди-
ненных Наций, а также поможет нам справиться с
бессчетным количеством вызовов, с которыми сего-
дня сталкивается мир.

Несколько дней назад главы государства и
правительства рассмотрели международную ситуа-
цию с позиций Декларации тысячелетия, которая
была принята в 2000 году, а также достижения це-
лей развития тысячелетия. Выводы ясно указывают
на масштабы этой задачи, которую еще предстоит
выполнить, несмотря на уже предпринятые попыт-
ки государств-членов и их руководителей. Сделан-
ные выводы, которые подтверждают анализ, прове-
денный Генеральным секретарем, свидетельствуют
о том, что времена изменились и будущее мира �
хотя на нем еще остались шрамы прошлого � уже
наступило. Сегодня мы наблюдаем беспрецедентное
обнищание многих стран и народов наряду с появ-
лением новых отвратительных явлений, таких, как
терроризм и трансграничная преступность, не гово-
ря уже о пандемии ВИЧ/СПИДа и повторном появ-
лении других инфекционных заболеваний. С учетом
этих зловещих событий нам абсолютно необходимо
построить новое, более заботливое, справедливое и
управляемое международное сообщество с Органи-
зацией Объединенных Наций в его сердцевине.

Со своей стороны, правительство Чада после
установления демократии в 1990 году разработало и
осуществило масштабную программу институцио-
нальных преобразований, призванную содейство-
вать экономическому развитию, укреплению мира, а
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также обеспечению как внутренней, так и внешней
безопасности. Кроме того, в июне мы провели кон-
ституционный референдум для внесения поправок в
ряд статей конституции, что однозначно свидетель-
ствовало о нашем стремлении адаптировать имею-
щиеся институты к сегодняшним потребностям, а
также дало возможность возродить доверие нашего
народа к этим институтам.

Хотя нашей стране удалось обеспечить отно-
сительную стабильность на своей территории, этого
нельзя сказать о наших границах. Мы страдаем
сейчас от воздействия угроз, исходящих от наших
соседей, особенно Центральноафриканской Респуб-
лики и Судана, с которыми Чад имеет весьма про-
тяженную границу. Поэтому, испытывая озабочен-
ность безопасностью наших границ, мы выступили
с посредническими инициативами, направленными
на примирение воюющих сторон. По этой же при-
чине правительство Чада выступило на встрече в
Абеше, Чад, в сентябре 2003 года с инициативой
примирения сторон конфликта в Дарфуре, чтобы
заставить их прислушаться к голосу разума. С тех
пор правительство непрерывно и активно предпри-
нимает шаги по содействию урегулированию этого
конфликта на основе переговоров при поддержке
Африканского союза и представителей междуна-
родного сообщества. Кроме того, несмотря на свою
огромную занятость, президент Идрисс Деби лично
участвует в поисках мирного выхода из этого бра-
тоубийственного конфликта.

Благодаря посредничеству Чада были заклю-
чены договоренности в Нджамене и в Абудже, Ни-
герия, где до сих пор проходят переговоры, направ-
ленные на выработку комплексных политических
договоренностей с целью положить конец этому
затянувшемуся кризису. Чад будет продолжать свои
посреднические усилия, с тем чтобы западные рай-
оны Судана смогли, наконец, обрести спокойствие и
стабильность.

Мы глубоко сожалеем о нарушениях режима
прекращения огня в Дарфуре и надеемся, что они
будут пресечены. Мы приветствуем формирование
нового правительства Судана и выражаем надежду
на то, что это поможет ускорить мирный процесс в
Абудже.

Мы, в Чаде, должны сотрудничать с нашими
суданскими братьями, с которыми нас соединяют
исторические и географические узы. Но мы не

должны упускать из виду влияние и последствия
конфликта, который привел к тяжелым потерям, в
частности нанес урон приграничному населению.
Так, Чад самостоятельно принял решение предоста-
вить убежище более чем 200 000 беженцам из Су-
дана; наша страна также оказывает разносторон-
нюю поддержку другим гуманитарным учреждени-
ям, работающим в районе конфликта. По сути, упа-
док в торговле, ухудшение состояния основных до-
рог из-за транспортировки гуманитарных грузов и
все другие затраты «съедают» наши скудные ресур-
сы и являются наиболее частым источником поли-
тической нестабильности среди нашего собственно-
го населения, которому кажется, что о его интере-
сах забыли. Учитывая нехватку ресурсов и огром-
ные потребности беженцев и населения в районах
проживания беженцев, правительство Чада рассчи-
тывает на существенную поддержку международ-
ного сообщества.

Изменение ситуации к лучшему в Централь-
ноафриканской Республике способствует восста-
новлению порядка в этой братской стране. Вместе с
тем возрастает число преступлений, совершаемых
за пределами общих границ этой страны с Чадом и
Камеруном. Это явление вызвало новый поток цен-
тральноафриканских беженцев в Чад, где они живут
в очень трудных условиях. Мы призываем между-
народное сообщество уделить большее внимание их
бедственному положению.

В этой связи мы приветствуем инициативу От-
деления Организации Объединенных Наций по
поддержке миростроительства в Центральноафри-
канской Республике по проведению встречи пред-
ставителей Камеруна, Чада и Центральноафрикан-
ской Республики в Яунде 26 и 27 августа для рас-
смотрения проблемы отсутствия безопасности на
их общих границах и поиска пути ее урегулирова-
ния.

Безусловно, отсутствие безопасности на на-
ших границах не должно мешать нам уделять долж-
ное внимание и другим кризисам в Африке и во
всем мире. В Африке мы с удовлетворением отме-
чаем позитивные сдвиги в Гвинее-Бисау, Бурунди и
Либерии, а также в других братских странах. Во-
прос об их восстановлении, несомненно, будет за-
нимать важное место в повестке дня этих стран,
Африканского союза и всего остального мира.
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С другой стороны, положение в Кот-д'Ивуаре
продолжает вызывать нашу озабоченность. Посред-
нические усилия президента Мбеки не привели, как
ожидалось, к незамедлительному проведению пре-
зидентских выборов. Мы настоятельно призываем
ивуарийских собратьев принять участие в диалоге.

Непрекращающийся арабо-израильский кон-
фликт на Ближнем Востоке продолжает негативно
сказываться на отношениях между странами субре-
гиона, несмотря на уход Израиля из сектора Газа,
ставший значительным событием последнего вре-
мени. Мы убеждены, что справедливое и прочное
урегулирование этого конфликта возможно только
на основе диалога.

Что касается разногласий между Китайской
Народной Республикой и Тайванем, то мы с удовле-
творением отмечаем неустанные усилия Тайваня по
достижению мирного решения. Международное
сообщество должно призвать обе стороны  признать
друг друга. Вступление Тайваня в Организацию
Объединенных Наций, на что, по-нашему мнению,
эта страна имеет законное право, заложило бы ос-
нову для такого признания.

Взаимозависимость концепций развития, мира
и безопасности является основой поддержки нашей
страной целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Декларация
тысячелетия, несомненно, стала мощным стимулом
для развития партнерства между богатыми и бед-
ными странами в интересах более справедливого,
более сбалансированного и более сплоченного ми-
ра. Как таковая, Декларация имеет важнейшее зна-
чение и могла бы способствовать консолидации
глобальных усилий.

Цели в области развития, поставленные моей
страной в рамках своих стратегий, планов и про-
грамм, соответствуют целям, сформулированным в
Декларации тысячелетия, в частности цели нацио-
нальной стратегии сокращения масштабов нищеты
и национальной стратегии благого управления. Ко-
нечно же, большинство наших стран вряд ли смогут
достичь ЦРДТ, особенно в области обеспечения ми-
ра и безопасности, благого управления и экономи-
ческих и социальных реформ.

Вместе с тем в Чаде сложился консенсус отно-
сительно необходимости обеспечения устойчивого
прогресса в этих и других областях, касающихся
социальной, экономической и политической жизни.

По этой причине правительство Чада сосредоточи-
ло особое внимание на деятельности, связанной с
защитой детей, охраной материнского здоровья,
образованием девочек и социальной и профессио-
нальной интеграцией социально уязвимых групп, в
частности женщин, пожилых людей и инвалидов.
По этой причине неудивительно, что мы активно
поощряем партнерство между гражданским обще-
ством и частным сектором.

Я понимаю, что многим делегациям было бы
интересно узнать о нынешнем состоянии дел в об-
ласти социально-экономического развития в Чаде
после начала разработки нефтяных  месторожде-
ний. Тот факт, что два года назад Чад присоединил-
ся к небольшой группе стран-экспортеров нефти,
хотя и вызвал в моей стране определенную эйфо-
рию, но не принес ожидаемых финансовых средств.
К сожалению, Чад в соответствии с соглашениями
связывающими его с нефтяным консорциумом, по-
лучает лишь небольшую часть поступлений от до-
бычи нефти. Мы по-прежнему нуждаемся в сотруд-
ничестве и поддержке со стороны дружественных
стран в дополнение к нашим ресурсам, которых до
сих пор не хватает для удовлетворения наших по-
требностей. Для осуществления программ в облас-
ти развития и борьбы с нищетой такое сотрудниче-
ство имеет жизненно важное значение.

Как известно членам Ассамблеи, развитие мо-
ей страны частично зависит от производства хлоп-
ка, которое, к сожалению, находится в состоянии
кризиса, приобретающего эндемический характер.
Эта культура, за счет которой живет большая часть
населения Чада, оказалась под серьезной угрозой в
результате протекционистской практики развитых
стран. Фактически, наши производители хлопка
стали жертвами политики субсидий, проводимой
странами, которые должны соблюдать правила ме-
ждународной торговли.  Необходимо принять меры,
ограничивающие воздействие рыночной экономики,
которая все больше накладывает ограничения на
наши слабые экономики. Мы считаем, что хорошо
регулируемая экономически целесообразная тор-
говля обеспечила бы устойчивое развитие наименее
развитых стран и способствовала бы укреплению
доверия между государствами.

Мы не уверены в возможности достижения
политического решения проблемы хлопка, несмотря
на обнадеживающие прогнозы, высказываемые на
продолжающихся многосторонних торговых пере-
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говорах в рамках раунда переговоров в Дохе. У нас
нет больше уверенности в том, что развитые страны
согласятся отказаться от практики субсидий и ради-
кально изменить нынешнюю систему в интересах
африканских производителей хлопка. В этом случае
у нас не будет иного выбора, как прибегнуть к по-
литическим и юридическим мерам в соответствии с
положениями уставов и нормами Международной
торговой организации и добиться того, чтобы ры-
нок хлопка регулировался на основе мер, преду-
сматривающих компенсацию нашим производите-
лям за понесенный ущерб.

Большинство государств-членов надеялись,
что на этой шестидесятой сессии Генеральной Ас-
самблеи будет, наконец, решен вопрос о демократи-
зации Организации Объединенных Наций. Как ока-
залось, этого пока не происходит. Но мы не должны
упускать этой возможности и продолжать свою ра-
боту, с тем чтобы в ближайшем будущем эта цель
была достигнута. Активизация работы Генеральной
Ассамблеи и Экономического и Социального Сове-
та, преобразование Комиссии по правам человека в
важный орган Организации Объединенных Наций,
как было предложено Генеральным секретарем, по-
зволит повысить эффективность Организации. В
этом процессе реформирования, который по-
прежнему актуален, вопрос о расширении числен-
ного состава Совета Безопасности представляет
особый интерес для государств-членов, в частности
для государств Африки, и это вполне справедливо,
поскольку, как нам известно, с момента образова-
ния Организации Объединенных Наций в 1945 году
ни одно африканское государство не входило в со-
став Совета Безопасности в качестве постоянного
члена, обладающего правом вето. Такая несправед-
ливость серьезно подрывает доверие к Организации
Объединенных Наций, и настало время исправить
это положение дел.

Нашу неизменную позицию в отношении но-
вого состава Совета Безопасности неоднократно
подтверждал Африканский союз. Она отражает на-
ше твердое намерение участвовать в усилиях меж-
дународного сообщества под эгидой Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира и
безопасности, являющихся гарантией устойчивого
экономического и социального развития.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел, обороны и по

делам чрезвычайных ситуаций Белиза Его Превос-
ходительству достопочтенному Годфри Смиту.

Г-н Смит (Белиз) (говорит по-английски): Мы
поздравляем Председателя Генеральной Ассамблеи
по случаю его избрания на этот пост. Мы не сомне-
ваемся, что благодаря своему обширному опыту в
международных делах он внесет неоценимый вклад
в нашу работу.

Всемирный саммит 2005 года четко продемон-
стрировал, что за пять лет мы так и не отвели цели
ликвидации нищеты самого высокого приоритетно-
го места в нашей международной повестке дня.

Стало ясно, что слишком многие страны не
достигнут целей развития, провозглашенных в Дек-
ларации тысячелетия, в некоторых странах положе-
ние стало хуже по сравнению с тем, что было пять
лет назад. Так как же нам удастся заверить марги-
нализованных людей всего мира в своем серьезном
настрое достичь целей развития тысячелетия к
2015 году? Единственный способ сделать это � это
продемонстрировать, что существует глобальная
политическая готовность использовать итоговый
документ в качестве основы для действий.

В своем докладе «При большей свободе»
г-н Кофи Аннан подчеркнул, что приоритетной за-
дачей Организации Объединенных Наций в пред-
стоящие годы станет обеспечение для людей «из-
бавления от нужды» и «избавления от страха». Од-
нако при этом часто забывают о том, что человек,
который не избавлен от нужды, может жить лишь в
страхе.

Величайшим злом является терроризм � ко-
торый действует эффективнее всего и уносит мак-
симальное количество жертв, � и это терроризм
крайней нищеты. Это нищета, в условиях которой
миллионы людей испытывают постоянный ужас от
того, что знают: если не сегодня, то завтра они мо-
гут умереть от голода или болезней, которые можно
было бы предупредить.

В регионе Центральной Америки и Карибско-
го бассейна наши люди ежедневно сталкиваются с
угрозами своей безопасности � угрозами, связан-
ными со СПИДом, незаконным оборотом наркоти-
ков, торговлей людьми, крайней нищетой и расту-
щим неравенством.

Новый подход к безопасности требует сдержи-
вания этих угроз. Мы должны содействовать «гума-




